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d'autres dates. Pour plus de détails voir le site www.nb.admin.ch/sapperlot.

Renseignements : Peter Erismann, chef de projet et co-curateur
Bibliothèque nationale suisse. Tél. 031 322 68 44

peter.erismann@nb.admin.ch

Chantons la francophonie
Sur communiquédepresse de l'Office du Tourisme de Grimentz (VS)

Le 10 mars 2012, la 2e édition du festival « Ensemble Chantons la
Francophonie » s'est tenu à Grimentz. C'est au restaurant d'altitude de Bendolla

que des artistes de renom ont présenté des titres de leur répertoire en patois et
rendu ainsi un bel hommage à leurs racines en faisant de cette soirée le phare
de la cause culturelle francophone.

Le patois, moteur de la soirée
Célina Ramsauer et Paul Mac Bonvin, deux artistes entièrement acquis à la
cause francophone, ont choisi de donner carte blanche à un invité chacun en
lien avec la thématique de la soirée, à savoir Sylvie Bourban et Carine Tripet.
Le choix de ces 4 personnalités n'était pas le fruit du hasard : le festival se

voulait un trait d'union entre la culture francophone du monde et la culture
linguistique de notre région, le Patois.

Au programme de la soirée
Célina Ramsauer a présenté l'univers de son 6e album « Ensemble » dont un
des titres a été traduit en patois d'Anniviers pour l'occasion. Sylvie Bourban a

plongé les gens dans son univers étonnant avec un titre de Georges Moustaki,
traduit en patois de Nendaz. Paul Mac Bonvin
a présenté un florilège des titres de son album
« Sun Sessions » et a partagé la scène avec
Carine Tripet qui a interprété deux de ses titres
en patois tour à tour a capella et avec orgue de

Barbarie.
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